
Sicherheitsdokument für den Modernen Relaxsessel 

Produktname: Moderner Relaxsessel 

Sicherheitsinformationen: 

1. Verwendungszweck: 

   - Der Sessel ist ausschließlich für den Gebrauch in Innenräumen konzipiert und sollte 

nicht im Freien verwendet werden, um das Material vor Witterungseinflüssen zu schützen. 

2. Belastbarkeit: 

   - Maximale Belastung: Der Sessel ist für ein maximales Gewicht von 136 kg ausgelegt. 

Überschreiten Sie dieses Gewicht nicht, da es zu Schäden am Gestell und zur Gefährdung der 

Sicherheit führen kann. 

3. Aufbau und Montage: 

   - Stellen Sie sicher, dass der Sessel ordnungsgemäß montiert ist, bevor Sie ihn verwenden. 

Beachten Sie die Gebrauchsanweisung sorgfältig, um alle Teile sicher zu fixieren. 

   - Überprüfen Sie regelmäßig die Fixierung der Polsterungen durch die Klettverschlüsse 

und die neun Befestigungsschlaufen, um ein Verrutschen der Polster zu verhindern. 

4. Verstellung der Rückenlehne: 

   - Verwenden Sie die Funktion zur 5-fachen Verstellung der Rückenlehne (90° bis 180°) mit 

Sorgfalt. Stellen Sie sicher, dass die gewünschte Position korrekt eingerastet ist, um die 

Stabilität zu gewährleisten. 

   - Achten Sie darauf, dass sich keine Körperteile oder Fremdobjekte im Bewegungsbereich 

der Lehne befinden, um Verletzungen zu vermeiden. 

5. Schutz der Böden: 

   - Der Sessel ist mit bodenschonenden Kunststofffüßen ausgestattet, um empfindliche 

Böden vor Kratzern zu schützen. Stellen Sie sicher, dass die Kunststofffüße intakt und 

sauber sind, um maximalen Schutz zu gewährleisten. 

6. Materialbeschaffenheit: 

   - Der Bezug des Sessels besteht aus Leinen und ist in Kombination mit 

Polyesterpolsterung ausgelegt. Um die Langlebigkeit zu erhalten, schützen Sie den Sessel 

vor direkter Sonneneinstrahlung und Flüssigkeitskontakt. 

7. Wartung: 

   - Reinigen Sie den Sessel regelmäßig mit einem feuchten Tuch, um Staub und Schmutz zu 

entfernen. Vermeiden Sie aggressive Reinigungsmittel, da diese das Material beschädigen 

können. 

Zusätzliche Hinweise: 

- Der Relaxsessel ist für den häuslichen Gebrauch konzipiert und sollte nicht in 

gewerblichen oder öffentlichen Einrichtungen verwendet werden, da er nicht für intensive 



Nutzung ausgelegt ist. 

- Kinder sollten den Sessel unter Aufsicht eines Erwachsenen nutzen, um Verletzungen 

vorzubeugen. 

- Bei sichtbaren Beschädigungen am Gestell oder den Polsterungen setzen Sie den Sessel 

außer Betrieb und kontaktieren Sie den Händler oder Hersteller zur weiteren Anweisung. 

Haftungsausschluss: 

Der Hersteller übernimmt keine Haftung für Schäden oder Verletzungen, die durch 

unsachgemäße Verwendung oder Nichteinhaltung der Sicherheitsrichtlinien entstehen. 

  



Safety document for the Modern recliner 

Product name: Modern recliner 

Safety information: 

1. intended use: 

   - The chair is designed for indoor use only and should not be used outdoors to protect the 

material from the weather. 

2. load capacity: 

   - Maximum load: The chair is designed for a maximum weight of 136 kg. Do not exceed 

this weight, as it may cause damage to the frame and endanger safety. 

3 Assembly and installation: 

   - Ensure that the chair is properly assembled before using it. Follow the instructions for 

use carefully to ensure that all parts are securely fastened. 

   - Regularly check the fixation of the upholstery using the Velcro fasteners and the nine 

fastening loops to prevent the upholstery from slipping. 

4. adjustment of the backrest: 

   - Use the 5-position backrest adjustment function (90° to 180°) with care. Make sure that 

the desired position is correctly engaged to ensure stability. 

   - Make sure that there are no body parts or foreign objects in the movement range of the 

backrest to avoid injury. 

5. floor protection: 

   - The armchair is equipped with floor-protecting plastic feet to protect delicate floors from 

scratches. Make sure that the plastic feet are intact and clean to ensure maximum 

protection. 

6. material properties: 

   - The cover of the armchair is made of linen and is combined with polyester upholstery. To 

maintain its longevity, protect the armchair from direct sunlight and contact with liquids. 

7. maintenance: 

   - Clean the chair regularly with a damp cloth to remove dust and dirt. Avoid aggressive 

cleaning agents, as these can damage the material. 

Additional information: 

- The recliner is designed for domestic use and should not be used in commercial or public 

facilities as it is not designed for intensive use. 

- Children should use the chair under adult supervision to prevent injury. 

- In the event of visible damage to the frame or upholstery, take the chair out of service and 

contact the dealer or manufacturer for further instructions. 



Exclusion of liability: 

The manufacturer accepts no liability for damage or injury caused by improper use or non-

compliance with the safety guidelines. 

  



Document de sécurité pour le Fauteuil Relaxant Moderne 

Nom du produit : Fauteuil relax moderne 

Informations sur la sécurité : 

1) Utilisation prévue : 

   - Le fauteuil est conçu pour être utilisé exclusivement à l'intérieur et ne doit pas être 

utilisé à l'extérieur afin de protéger le matériau des intempéries. 

2. capacité de charge : 

   - Charge maximale : le fauteuil est conçu pour un poids maximal de 136 kg. Ne dépassez 

pas ce poids, car cela pourrait endommager la structure et compromettre la sécurité. 

3. assemblage et montage : 

   - Assurez-vous que le fauteuil est correctement monté avant de l'utiliser. Suivez 

attentivement les instructions d'utilisation afin de fixer toutes les pièces en toute sécurité. 

   - Vérifiez régulièrement la fixation des coussins par les bandes velcro et les neuf boucles 

de fixation afin d'éviter qu'ils ne glissent. 

4. réglage du dossier : 

   - Utilisez la fonction de réglage du dossier sur 5 positions (90° à 180°) avec précaution. 

Assurez-vous que la position souhaitée est correctement enclenchée afin de garantir la 

stabilité. 

   - Veillez à ce qu'aucune partie du corps ni aucun objet étranger ne se trouve dans la zone 

de mouvement du dossier afin d'éviter les blessures. 

5. protection des sols : 

   - Le fauteuil est équipé de pieds en plastique qui protègent le sol afin d'éviter de rayer les 

sols fragiles. Assurez-vous que les pieds en plastique sont intacts et propres afin de garantir 

une protection maximale. 

6. la nature des matériaux : 

   - Le revêtement du fauteuil est en lin et est conçu en combinaison avec un rembourrage en 

polyester. Afin de préserver sa longévité, protégez le fauteuil de la lumière directe du soleil 

et du contact avec des liquides. 

7. entretien : 

   - Nettoyez régulièrement le fauteuil avec un chiffon humide pour enlever la poussière et la 

saleté. Évitez les produits de nettoyage agressifs, car ils peuvent endommager le matériau. 

Remarques supplémentaires : 

- Le fauteuil de relaxation est conçu pour un usage domestique et ne doit pas être utilisé 

dans des établissements commerciaux ou publics, car il n'est pas conçu pour un usage 

intensif. 

- Les enfants doivent utiliser le fauteuil sous la surveillance d'un adulte afin d'éviter toute 



blessure. 

- En cas de dommages visibles sur la structure ou les rembourrages, mettez le fauteuil hors 

service et contactez le revendeur ou le fabricant pour obtenir des instructions. 

Clause de non-responsabilité : 

Le fabricant décline toute responsabilité en cas de dommages ou de blessures résultant 

d'une utilisation inappropriée ou du non-respect des directives de sécurité. 

  



Documento di sicurezza per la poltrona reclinabile Modern 

Nome del prodotto: Poltrona reclinabile moderna 

Informazioni sulla sicurezza: 

1. uso previsto: 

   - La poltrona è progettata solo per uso interno e non deve essere utilizzata all'aperto per 

proteggere il materiale dalle intemperie. 

2. capacità di carico: 

   - Carico massimo: la sedia è progettata per un peso massimo di 136 kg. Non superare 

questo peso per non danneggiare il telaio e compromettere la sicurezza. 

3 Montaggio e installazione: 

   - Assicurarsi che la sedia sia assemblata correttamente prima di utilizzarla. Seguire 

attentamente le istruzioni per l'uso per assicurarsi che tutte le parti siano fissate 

saldamente. 

   - Controllare regolarmente il fissaggio dell'imbottitura con le chiusure in velcro e i nove 

occhielli di fissaggio per evitare che l'imbottitura scivoli. 

4. regolazione dello schienale: 

   - Utilizzare con cautela la funzione di regolazione dello schienale in 5 posizioni (da 90° a 

180°). Assicurarsi che la posizione desiderata sia inserita correttamente per garantire la 

stabilità. 

   - Assicurarsi che non vi siano parti del corpo o oggetti estranei nel campo di movimento 

dello schienale per evitare lesioni. 

5. protezione del pavimento: 

   - La poltrona è dotata di piedini in plastica per proteggere i pavimenti delicati dai graffi. 

Assicurarsi che i piedini in plastica siano intatti e puliti per garantire la massima protezione. 

6. proprietà del materiale: 

   - Il rivestimento della poltrona è realizzato in lino ed è abbinato a un'imbottitura in 

poliestere. Per preservarne la longevità, proteggere la poltrona dalla luce diretta del sole e 

dal contatto con i liquidi. 

7. manutenzione: 

   - Pulire regolarmente la sedia con un panno umido per rimuovere polvere e sporco. 

Evitare detergenti aggressivi che possono danneggiare il materiale. 

Informazioni aggiuntive: 

- La poltrona reclinabile è progettata per uso domestico e non deve essere utilizzata in 

strutture commerciali o pubbliche in quanto non è progettata per un uso intensivo. 

- I bambini devono utilizzare la poltrona sotto la supervisione di un adulto per evitare 

lesioni. 



- In caso di danni visibili alla struttura o all'imbottitura, mettere fuori servizio la poltrona e 

contattare il rivenditore o il produttore per ulteriori istruzioni. 

Esclusione di responsabilità: 

Il produttore non si assume alcuna responsabilità per danni o lesioni causati da un uso 

improprio o dal mancato rispetto delle norme di sicurezza. 

  



Documento de seguridad del sillón reclinable Modern 

Nombre del producto: Sillón reclinable moderno 

Información de seguridad: 

1. uso previsto: 

   - El sillón está diseñado únicamente para uso en interiores y no debe utilizarse al aire libre 

para proteger el material de la intemperie. 

2. capacidad de carga: 

   - Carga máxima: La silla está diseñada para un peso máximo de 136 kg. No supere este 

peso, ya que puede dañar el armazón y poner en peligro la seguridad. 

3 Montaje e instalación: 

   - Asegúrese de que la silla está correctamente montada antes de utilizarla. Siga 

atentamente las instrucciones de uso para asegurarse de que todas las piezas están bien 

sujetas. 

   - Compruebe periódicamente la fijación de la tapicería mediante los cierres de velcro y los 

nueve bucles de sujeción para evitar que la tapicería se deslice. 

4. ajuste del respaldo: 

   - Utilice con cuidado la función de ajuste del respaldo en 5 posiciones (de 90° a 180°). 

Asegúrese de que la posición deseada está correctamente encajada para garantizar la 

estabilidad. 

   - Asegúrese de que no haya partes del cuerpo u objetos extraños en el rango de 

movimiento del respaldo para evitar lesiones. 

5. protección del suelo: 

   - El sillón está equipado con pies de plástico protectores del suelo para proteger los suelos 

delicados de arañazos. Asegúrese de que los pies de plástico estén intactos y limpios para 

garantizar la máxima protección. 

6. propiedades del material: 

   - La funda del sillón es de lino y está combinada con tapicería de poliéster. Para mantener 

su longevidad, proteja el sillón de la luz solar directa y del contacto con líquidos. 

7. mantenimiento: 

   - Limpie la silla regularmente con un paño húmedo para eliminar el polvo y la suciedad. 

Evite los productos de limpieza agresivos, ya que pueden dañar el material. 

Más información: 

- El sillón reclinable está diseñado para uso doméstico y no debe utilizarse en instalaciones 

comerciales o públicas, ya que no está diseñado para un uso intensivo. 

- Los niños deben utilizar el sillón bajo la supervisión de un adulto para evitar lesiones. 



- Si hay daños visibles en el armazón o la tapicería, ponga el sillón fuera de servicio y 

póngase en contacto con el distribuidor o el fabricante para obtener más instrucciones. 

Exclusión de responsabilidad: 

El fabricante no acepta ninguna responsabilidad por daños o lesiones causados por un uso 

inadecuado o el incumplimiento de las directrices de seguridad. 

  



Документ за безопасност за Modern recliner 

Име на продукта: Модерен лежанка 

Информация за безопасност: 

1. предназначение: 

   - Фотьойлът е предназначен само за употреба на закрито и не трябва да се използва 

на открито, за да се предпази материалът от атмосферните влияния. 

2. товароносимост: 

   - Максимално натоварване: Столът е проектиран за максимално тегло от 136 кг. Не 

превишавайте това тегло, тъй като то може да повреди рамката и да застраши 

безопасността. 

3 Сглобяване и монтаж: 

   - Уверете се, че столът е правилно сглобен, преди да го използвате. Следвайте 

внимателно инструкциите за употреба, за да сте сигурни, че всички части са здраво 

закрепени. 

   - Редовно проверявайте закрепването на тапицерията с помощта на велкро 

закопчалките и деветте примки за закрепване, за да предотвратите приплъзване на 

тапицерията. 

4. регулиране на облегалката: 

   - Използвайте внимателно функцията за регулиране на облегалката в 5 позиции (от 

90° до 180°). Уверете се, че желаната позиция е правилно задействана, за да се 

осигури стабилност. 

   - Уверете се, че в обхвата на движение на облегалката няма части от тялото или 

чужди предмети, за да избегнете наранявания. 

5. защита на пода: 

   - Фотьойлът е оборудван с пластмасови крачета за защита на пода, които 

предпазват деликатните подове от надраскване. Уверете се, че пластмасовите 

крачета са непокътнати и чисти, за да осигурите максимална защита. 

6. свойства на материала: 

   - Покритието на фотьойла е изработено от лен и е комбинирано с полиестерна 

тапицерия. За да запазите дълготрайността му, предпазвайте фотьойла от пряка 

слънчева светлина и контакт с течности. 

7. поддръжка: 

   - Почиствайте редовно стола с влажна кърпа, за да отстраните праха и мръсотията. 

Избягвайте агресивни почистващи препарати, тъй като те могат да повредят 

материала. 

Допълнителна информация: 



- Лежанката е предназначена за домашна употреба и не трябва да се използва в 

търговски или обществени обекти, тъй като не е предназначена за интензивна 

употреба. 

- Децата трябва да използват стола под надзора на възрастен, за да се предотвратят 

наранявания. 

- Ако има видими повреди по рамката или тапицерията, изведете стола от 

експлоатация и се свържете с търговеца или производителя за допълнителни 

инструкции. 

Изключване на отговорност: 

Производителят не носи отговорност за щети или наранявания, причинени от 

неправилна употреба или неспазване на указанията за безопасност. 

  



Bezpečnostní dokument pro moderní lehátko 

Název produktu: Moderní lehátko 

Bezpečnostní informace: 

1. zamýšlené použití: 

   - Křeslo je určeno pouze pro použití v interiéru a nemělo by se používat venku, aby byl 

materiál chráněn před povětrnostními vlivy. 

2. nosnost: 

   - Maximální zatížení: Židle je navržena pro maximální hmotnost 136 kg. Tuto hmotnost 

nepřekračujte, protože může dojít k poškození rámu a ohrožení bezpečnosti. 

3 Montáž a instalace: 

   - Před použitím židle se ujistěte, že je správně smontovaná. Pečlivě dodržujte návod k 

použití, abyste se ujistili, že jsou všechny díly bezpečně upevněny. 

   - Pravidelně kontrolujte upevnění čalounění pomocí suchých zipů a devíti upevňovacích 

poutek, abyste zabránili sklouznutí čalounění. 

4. nastavení opěradla: 

   - Nastavení opěradla do 5 poloh (90° až 180°) provádějte opatrně. Ujistěte se, že je 

požadovaná poloha správně zaaretována, aby byla zajištěna stabilita. 

   - Dbejte na to, aby se v rozsahu pohybu opěradla nenacházely žádné části těla nebo cizí 

předměty, aby nedošlo ke zranění. 

5. ochrana podlahy: 

   - Křeslo je vybaveno plastovými nožičkami chránícími podlahu před poškrábáním. Ujistěte 

se, že plastové nožičky jsou nepoškozené a čisté, aby byla zajištěna maximální ochrana. 

6. vlastnosti materiálu: 

   - Potah křesla je vyroben ze lnu a je kombinován s polyesterovým čalouněním. Pro 

zachování jeho dlouhé životnosti chraňte křeslo před přímým slunečním zářením a 

kontaktem s tekutinami. 

7. údržba: 

   - Pravidelně čistěte židli vlhkým hadříkem, abyste odstranili prach a nečistoty. Vyhněte se 

agresivním čisticím prostředkům, protože mohou poškodit materiál. 

Další informace: 

- Lehátko je určeno pro domácí použití a nemělo by se používat v komerčních nebo 

veřejných zařízeních, protože není určeno pro intenzivní používání. 

- Děti by měly křeslo používat pod dohledem dospělé osoby, aby nedošlo ke zranění. 

- Pokud dojde k viditelnému poškození rámu nebo čalounění, vyřaďte křeslo z provozu a 

kontaktujte prodejce nebo výrobce pro další pokyny. 



Vyloučení odpovědnosti: 

Výrobce nepřebírá žádnou odpovědnost za škody nebo zranění způsobené nesprávným 

používáním nebo nedodržením bezpečnostních pokynů. 

  



Sikkerhedsdokument for den moderne hvilestol 

Produktnavn: Moderne hvilestol 

Oplysninger om sikkerhed: 

1. Tilsigtet brug: 

   - Lænestolen er kun beregnet til indendørs brug og bør ikke bruges udendørs for at 

beskytte materialet mod vejret. 

2. Belastningskapacitet: 

   - Maksimal belastning: Stolen er konstrueret til en maksimal vægt på 136 kg. Overskrid 

ikke denne vægt, da det kan beskadige stellet og bringe sikkerheden i fare. 

3 Montering og installation: 

   - Sørg for, at stolen er samlet korrekt, før du tager den i brug. Følg brugsanvisningen nøje 

for at sikre, at alle dele er forsvarligt fastgjort. 

   - Kontrollér jævnligt fastgørelsen af betrækket ved hjælp af velcrobåndene og de ni 

fastgørelsesløkker for at forhindre, at betrækket glider. 

4. Justering af ryglænet: 

   - Brug funktionen til justering af ryglænet i 5 positioner (90° til 180°) med forsigtighed. 

Sørg for, at den ønskede position er korrekt indstillet for at sikre stabilitet. 

   - Sørg for, at der ikke er kropsdele eller fremmedlegemer i ryglænets bevægelsesområde 

for at undgå skader. 

5. Beskyttelse af gulvet: 

   - Lænestolen er udstyret med gulvbeskyttende plastfødder for at beskytte sarte gulve mod 

ridser. Sørg for, at plastfødderne er intakte og rene for at sikre maksimal beskyttelse. 

6. Materialeegenskaber: 

   - Lænestolens betræk er lavet af hør og er kombineret med polyesterpolstring. For at 

bevare levetiden skal lænestolen beskyttes mod direkte sollys og kontakt med væsker. 

7. Vedligeholdelse: 

   - Rengør stolen regelmæssigt med en fugtig klud for at fjerne støv og snavs. Undgå 

aggressive rengøringsmidler, da de kan skade materialet. 

Yderligere information: 

- Hvilestolen er designet til brug i hjemmet og bør ikke bruges i kommercielle eller 

offentlige faciliteter, da den ikke er designet til intensiv brug. 

- Børn bør bruge stolen under opsyn af en voksen for at undgå skader. 

- Hvis der er synlige skader på stellet eller betrækket, skal stolen tages ud af drift og 

forhandleren eller producenten kontaktes for yderligere instruktioner. 



Udelukkelse af ansvar: 

Producenten påtager sig intet ansvar for skader forårsaget af forkert brug eller manglende 

overholdelse af sikkerhedsanvisningerne. 

  



Modernin lepotuolin turvallisuusasiakirja 

Tuotteen nimi: Moderni lepotuoli 

Turvallisuustiedot: 

1. käyttötarkoitus: 

   - Nojatuoli on suunniteltu vain sisäkäyttöön, eikä sitä saa käyttää ulkona, jotta materiaali 

olisi suojattu säältä. 

2. kantavuus: 

   - Tuoli on suunniteltu 136 kg:n enimmäispainolle. Älä ylitä tätä painoa, sillä se voi 

vahingoittaa runkoa ja vaarantaa turvallisuuden. 

3 Kokoonpano ja asennus: 

   - Varmista, että tuoli on koottu kunnolla ennen käyttöä. Noudata käyttöohjeita 

huolellisesti varmistaaksesi, että kaikki osat on kiinnitetty tukevasti. 

   - Tarkista säännöllisesti verhoilun kiinnitys tarranauhojen ja yhdeksän kiinnityssilmukan 

avulla, jotta verhoilu ei pääse liukumaan. 

4. selkänojan säätö: 

   - Käytä selkänojan 5-asentoista säätötoimintoa (90°-180°) varovasti. Varmista, että 

haluttu asento on oikein kiinni vakauden varmistamiseksi. 

   - Varmista, että selkänojan liikealueella ei ole kehonosia tai vieraita esineitä, jotta vältyt 

vammoilta. 

5. lattian suojaus: 

   - Tuolissa on lattiaa suojaavat muovijalat, jotka suojaavat herkkiä lattioita naarmuilta. 

Varmista, että muovijalat ovat ehjät ja puhtaat maksimaalisen suojan varmistamiseksi. 

6. materiaalin ominaisuudet: 

   - Tuolin päällinen on valmistettu pellavasta, ja se on yhdistetty polyesteriverhoiluun. 

Pitkäikäisyyden säilyttämiseksi nojatuoli on suojattava suoralta auringonvalolta ja 

kosketukselta nesteiden kanssa. 

7. huolto: 

   - Puhdista tuoli säännöllisesti kostealla liinalla pölyn ja lian poistamiseksi. Vältä 

aggressiivisia puhdistusaineita, sillä ne voivat vahingoittaa materiaalia. 

Lisätietoja: 

- Lepotuoli on suunniteltu kotikäyttöön, eikä sitä saa käyttää kaupallisissa tai julkisissa 

tiloissa, koska sitä ei ole suunniteltu intensiiviseen käyttöön. 

- Lasten tulisi käyttää tuolia aikuisen valvonnassa loukkaantumisten välttämiseksi. 

- Jos rungossa tai verhoilussa on näkyviä vaurioita, ota tuoli pois käytöstä ja ota yhteys 

jälleenmyyjään tai valmistajaan lisäohjeiden saamiseksi. 



Vastuun poissulkeminen: 

Valmistaja ei ota vastuuta vahingoista tai vammoista, jotka johtuvat väärästä käytöstä tai 

turvallisuusohjeiden noudattamatta jättämisestä. 

  



Έγγραφο ασφαλείας για το μοντέρνο ανακλινόμενο ανάκλιντρο 

Όνομα προϊόντος: Μοντέρνο ανακλινόμενο 

Πληροφορίες για την ασφάλεια: 

1. προβλεπόμενη χρήση: 

   - Η πολυθρόνα έχει σχεδιαστεί μόνο για χρήση σε εσωτερικούς χώρους και δεν πρέπει να 

χρησιμοποιείται σε εξωτερικούς χώρους για την προστασία του υλικού από τις καιρικές 

συνθήκες. 

2. χωρητικότητα φορτίου: 

   - Η καρέκλα έχει σχεδιαστεί για μέγιστο βάρος 136 kg. Μην υπερβαίνετε αυτό το βάρος, 

καθώς μπορεί να προκληθεί ζημιά στον σκελετό και να τεθεί σε κίνδυνο η ασφάλεια. 

3 Συναρμολόγηση και εγκατάσταση: 

   - Βεβαιωθείτε ότι η καρέκλα έχει συναρμολογηθεί σωστά πριν τη χρησιμοποιήσετε. 

Ακολουθήστε προσεκτικά τις οδηγίες χρήσης για να βεβαιωθείτε ότι όλα τα εξαρτήματα 

έχουν στερεωθεί με ασφάλεια. 

   - Ελέγχετε τακτικά τη στερέωση της ταπετσαρίας χρησιμοποιώντας τις συνδέσεις Velcro 

και τις εννέα θηλιές στερέωσης για να αποφύγετε την ολίσθηση της ταπετσαρίας. 

4. ρύθμιση της πλάτης: 

   - Χρησιμοποιήστε τη λειτουργία ρύθμισης της πλάτης σε 5 θέσεις (90° έως 180°) με 

προσοχή. Βεβαιωθείτε ότι η επιθυμητή θέση έχει ενεργοποιηθεί σωστά για να 

διασφαλιστεί η σταθερότητα. 

   - Βεβαιωθείτε ότι δεν υπάρχουν μέρη του σώματος ή ξένα αντικείμενα στην περιοχή 

κίνησης της πλάτης για να αποφύγετε τραυματισμούς. 

5. προστασία δαπέδου: 

   - Η πολυθρόνα είναι εξοπλισμένη με πλαστικά πόδια προστασίας του δαπέδου για να 

προστατεύει τα ευαίσθητα δάπεδα από γρατζουνιές. Βεβαιωθείτε ότι τα πλαστικά πόδια 

είναι άθικτα και καθαρά για να εξασφαλίσετε τη μέγιστη δυνατή προστασία. 

6. ιδιότητες υλικού: 

   - Το κάλυμμα της πολυθρόνας είναι κατασκευασμένο από λινό ύφασμα και συνδυάζεται 

με πολυεστερική ταπετσαρία. Για να διατηρήσετε τη μακροζωία της, προστατέψτε την 

πολυθρόνα από την άμεση ηλιακή ακτινοβολία και την επαφή με υγρά. 

7. συντήρηση: 

   - Καθαρίζετε τακτικά την καρέκλα με ένα υγρό πανί για να απομακρύνετε τη σκόνη και τη 

βρωμιά. Αποφύγετε τα επιθετικά καθαριστικά μέσα, καθώς αυτά μπορεί να προκαλέσουν 

ζημιά στο υλικό. 

Πρόσθετες πληροφορίες: 



- Το ανακλινόμενο κρεβάτι έχει σχεδιαστεί για οικιακή χρήση και δεν πρέπει να 

χρησιμοποιείται σε εμπορικές ή δημόσιες εγκαταστάσεις, καθώς δεν έχει σχεδιαστεί για 

εντατική χρήση. 

- Τα παιδιά θα πρέπει να χρησιμοποιούν την πολυθρόνα υπό την επίβλεψη ενηλίκων για 

την αποφυγή τραυματισμών. 

- Εάν υπάρχει ορατή ζημιά στο πλαίσιο ή την ταπετσαρία, θέστε την καρέκλα εκτός 

λειτουργίας και επικοινωνήστε με τον αντιπρόσωπο ή τον κατασκευαστή για περαιτέρω 

οδηγίες. 

Αποκλεισμός ευθύνης: 

Ο κατασκευαστής δεν φέρει καμία ευθύνη για ζημιές ή τραυματισμούς που προκαλούνται 

από ακατάλληλη χρήση ή μη συμμόρφωση με τις οδηγίες ασφαλείας. 

  



Biztonsági dokumentum a Modern nyugágyhoz 

Termék neve: Modern nyugágy 

Biztonsági információk: 

1. rendeltetésszerű használat: 

   - A fotel kizárólag beltéri használatra készült, és nem szabad kültéren használni, hogy az 

anyagot megvédje az időjárás viszontagságaitól. 

2. terhelhetőség: 

   - A széket 136 kg maximális súlyra tervezték. Ne lépje túl ezt a súlyt, mert ez károsíthatja a 

vázat és veszélyeztetheti a biztonságot. 

3 Összeszerelés és telepítés: 

   - Győződjön meg róla, hogy a széket használatba vétele előtt megfelelően összeszerelték. 

Figyelmesen kövesse a használati utasítást, hogy minden alkatrész biztonságosan rögzítve 

legyen. 

   - Rendszeresen ellenőrizze a kárpit rögzítését a tépőzárak és a kilenc rögzítő hurok 

segítségével, hogy megakadályozza a kárpit csúszását. 

4. a háttámla beállítása: 

   - A háttámla 5 állású (90°-tól 180°-ig) állítási funkcióját óvatosan használja. A stabilitás 

érdekében győződjön meg arról, hogy a kívánt pozíció megfelelően be van-e kapcsolva. 

   - A sérülések elkerülése érdekében győződjön meg arról, hogy a háttámla mozgási 

tartományában nincsenek testrészek vagy idegen tárgyak. 

5. padlóvédelem: 

   - A fotel padlóvédő műanyag lábakkal van ellátva, hogy megvédje a kényes padlót a 

karcolásoktól. A maximális védelem érdekében győződjön meg arról, hogy a műanyag lábak 

épek és tiszták. 

6. anyagi tulajdonságok: 

   - A fotel huzata vászonból készült, és poliészter kárpitozással kombinált. Hosszú 

élettartamának megőrzése érdekében védje a karosszéket a közvetlen napfénytől és a 

folyadékokkal való érintkezéstől. 

7. karbantartás: 

   - A széket rendszeresen tisztítsa meg nedves ruhával a por és a szennyeződések 

eltávolítása érdekében. Kerülje az agresszív tisztítószereket, mivel ezek károsíthatják az 

anyagot. 

További információk: 

- A nyugágyat háztartási használatra tervezték, és nem használható kereskedelmi vagy 

közintézményekben, mivel nem intenzív használatra tervezték. 

- A gyermekeknek a széket felnőtt felügyelete mellett kell használniuk a sérülések 



elkerülése érdekében. 

- Ha a vázon vagy a kárpitozáson látható sérülések vannak, vegye ki a széket a forgalomból, 

és további utasításokért forduljon a kereskedőhöz vagy a gyártóhoz. 

A felelősség kizárása: 

A gyártó nem vállal felelősséget a nem rendeltetésszerű használatból vagy a biztonsági 

előírások be nem tartásából eredő károkért vagy sérülésekért. 

  



Veiligheidsdocument voor de Modern relaxfauteuil 

Productnaam: Moderne fauteuil 

Veiligheidsinformatie: 

1. bedoeld gebruik: 

   - De fauteuil is uitsluitend ontworpen voor gebruik binnenshuis en mag niet buitenshuis 

worden gebruikt om het materiaal te beschermen tegen weersinvloeden. 

2. belastbaarheid: 

   - Maximale belasting: De stoel is ontworpen voor een maximaal gewicht van 136 kg. 

Overschrijd dit gewicht niet, want dit kan het frame beschadigen en de veiligheid in gevaar 

brengen. 

3 Montage en installatie: 

   - Zorg ervoor dat de stoel goed gemonteerd is voordat je hem in gebruik neemt. Volg de 

gebruiksaanwijzing zorgvuldig op om ervoor te zorgen dat alle onderdelen goed vastzitten. 

   - Controleer regelmatig de bevestiging van de bekleding met behulp van het klittenband 

en de negen bevestigingslussen om te voorkomen dat de bekleding verschuift. 

4. afstelling van de rugleuning: 

   - Gebruik de functie voor het verstellen van de rugleuning in 5 standen (90° tot 180°) 

voorzichtig. Zorg ervoor dat de gewenste positie correct is ingesteld om stabiliteit te 

garanderen. 

   - Zorg ervoor dat er zich geen lichaamsdelen of vreemde voorwerpen in het 

bewegingsbereik van de rugleuning bevinden om letsel te voorkomen. 

5. Vloerbescherming: 

   - De fauteuil is uitgerust met vloerbeschermende plastic voetjes om kwetsbare vloeren te 

beschermen tegen krassen. Zorg ervoor dat de plastic voetjes intact en schoon zijn om 

maximale bescherming te garanderen. 

6. materiaaleigenschappen: 

   - De hoes van de fauteuil is gemaakt van linnen en wordt gecombineerd met polyester 

bekleding. Bescherm de fauteuil tegen direct zonlicht en contact met vloeistoffen om hem 

lang mooi te houden. 

7. onderhoud: 

   - Reinig de stoel regelmatig met een vochtige doek om stof en vuil te verwijderen. Vermijd 

agressieve schoonmaakmiddelen, omdat deze het materiaal kunnen beschadigen. 

Aanvullende informatie: 

- De relaxfauteuil is ontworpen voor huishoudelijk gebruik en mag niet worden gebruikt in 

commerciële of openbare faciliteiten, omdat hij niet is ontworpen voor intensief gebruik. 

- Kinderen moeten de stoel onder toezicht van een volwassene gebruiken om letsel te 



voorkomen. 

- Als er zichtbare schade is aan het frame of de bekleding, neem de stoel dan uit gebruik en 

neem contact op met de dealer of de fabrikant voor verdere instructies. 

Uitsluiting van aansprakelijkheid: 

De fabrikant aanvaardt geen aansprakelijkheid voor schade of letsel veroorzaakt door 

onjuist gebruik of het niet naleven van de veiligheidsrichtlijnen. 

  



Dokument bezpieczeństwa dla fotela Modern 

Nazwa produktu: Nowoczesny fotel 

Informacje dotyczące bezpieczeństwa: 

1. przeznaczenie: 

   - Fotel jest przeznaczony wyłącznie do użytku w pomieszczeniach i nie powinien być 

używany na zewnątrz w celu ochrony materiału przed warunkami atmosferycznymi. 

2. nośność: 

   - Maksymalne obciążenie: Fotel został zaprojektowany dla maksymalnej wagi 136 kg. Nie 

należy przekraczać tej wagi, ponieważ może to spowodować uszkodzenie ramy i zagrozić 

bezpieczeństwu. 

3 Montaż i instalacja: 

   - Przed rozpoczęciem korzystania z fotela należy upewnić się, że został on prawidłowo 

zmontowany. Należy dokładnie przestrzegać instrukcji obsługi, aby upewnić się, że 

wszystkie części są prawidłowo zamocowane. 

   - Regularnie sprawdzaj zamocowanie tapicerki za pomocą rzepów i dziewięciu pętli 

mocujących, aby zapobiec zsuwaniu się tapicerki. 

4. Regulacja oparcia: 

   - Należy ostrożnie korzystać z funkcji regulacji oparcia w 5 pozycjach (od 90° do 180°). 

Upewnij się, że żądana pozycja jest prawidłowo ustawiona, aby zapewnić stabilność. 

   - Upewnij się, że w zakresie ruchu oparcia nie znajdują się żadne części ciała ani ciała obce, 

aby uniknąć obrażeń. 

5. Ochrona podłogi: 

   - Fotel jest wyposażony w chroniące podłogę plastikowe nóżki, które chronią delikatne 

podłogi przed zarysowaniami. Upewnij się, że plastikowe nóżki są nienaruszone i czyste, 

aby zapewnić maksymalną ochronę. 

6. właściwości materiału: 

   - Pokrycie fotela wykonane jest z lnu i połączone z tapicerką poliestrową. Aby zachować 

jego trwałość, należy chronić fotel przed bezpośrednim działaniem promieni słonecznych i 

kontaktem z płynami. 

7. Konserwacja: 

   - Fotel należy regularnie czyścić wilgotną ściereczką w celu usunięcia kurzu i brudu. 

Należy unikać agresywnych środków czyszczących, ponieważ mogą one uszkodzić materiał. 

Dodatkowe informacje: 

- Leżak jest przeznaczony do użytku domowego i nie powinien być używany w obiektach 

komercyjnych lub publicznych, ponieważ nie jest przeznaczony do intensywnego 

użytkowania. 



- Dzieci powinny korzystać z fotela pod nadzorem osoby dorosłej, aby uniknąć obrażeń. 

- W przypadku widocznych uszkodzeń ramy lub tapicerki należy wycofać fotel z 

eksploatacji i skontaktować się ze sprzedawcą lub producentem w celu uzyskania dalszych 

instrukcji. 

Wyłączenie odpowiedzialności: 

Producent nie ponosi odpowiedzialności za szkody lub obrażenia spowodowane 

niewłaściwym użytkowaniem lub nieprzestrzeganiem wskazówek bezpieczeństwa. 

  



Documento de segurança para a cadeira reclinável Modern 

Nome do produto: Poltrona reclinável moderna 

Informações de segurança: 

1. Utilização prevista: 

   - A poltrona foi concebida para utilização exclusiva em interiores e não deve ser utilizada 

no exterior para proteger o material das intempéries. 

2. Capacidade de carga: 

   - Carga máxima: A cadeira foi concebida para um peso máximo de 136 kg. Não ultrapassar 

este peso, pois pode danificar a estrutura e pôr em causa a segurança. 

3 Montagem e instalação: 

   - Assegurar-se de que a cadeira está corretamente montada antes de a utilizar. Siga 

atentamente as instruções de utilização para garantir que todas as peças estão bem fixadas. 

   - Verificar regularmente a fixação dos estofos com os fechos de velcro e as nove presilhas 

de fixação para evitar que os estofos deslizem. 

4. Regulação do encosto: 

   - Utilizar com cuidado a função de regulação do encosto em 5 posições (90° a 180°). 

Certifique-se de que a posição pretendida está corretamente encaixada para garantir a 

estabilidade. 

   - Certifique-se de que não existem partes do corpo ou objectos estranhos na área de 

movimento do encosto para evitar lesões. 

5. Proteção do chão: 

   - A poltrona está equipada com pés de plástico de proteção do chão para proteger os pisos 

delicados contra riscos. Certifique-se de que os pés de plástico estão intactos e limpos para 

garantir a máxima proteção. 

6. propriedades do material: 

   - A capa do cadeirão é feita de linho e é combinada com estofos em poliéster. Para manter 

a sua longevidade, proteger o cadeirão da luz solar direta e do contacto com líquidos. 

7. Manutenção: 

   - Limpar regularmente a cadeira com um pano húmido para remover o pó e a sujidade. 

Evitar produtos de limpeza agressivos, pois podem danificar o material. 

Informações adicionais: 

- A cadeira reclinável foi concebida para uso doméstico e não deve ser utilizada em 

instalações comerciais ou públicas, uma vez que não foi concebida para uma utilização 

intensiva. 

- As crianças devem utilizar a cadeira sob a supervisão de um adulto para evitar ferimentos. 



- Se houver danos visíveis na estrutura ou nos estofos, retire a cadeira de serviço e contacte 

o revendedor ou o fabricante para obter mais instruções. 

Exclusão de responsabilidade: 

O fabricante não se responsabiliza por danos ou ferimentos causados por uma utilização 

incorrecta ou pelo incumprimento das normas de segurança. 

  



Document de siguranță pentru fotoliul extensibil Modern 

Numele produsului: Fotoliu modern 

Informații privind siguranța: 

1. utilizare prevăzută: 

   - Fotoliul este proiectat numai pentru utilizare în interior și nu trebuie utilizat în exterior 

pentru a proteja materialul de intemperii. 

2. Capacitatea de încărcare: 

   - Sarcina maximă: Scaunul este proiectat pentru o greutate maximă de 136 kg. Nu depășiți 

această greutate, deoarece aceasta poate deteriora cadrul și pune în pericol siguranța. 

3 Asamblare și instalare: 

   - Asigurați-vă că scaunul este asamblat corespunzător înainte de a-l utiliza. Urmați cu 

atenție instrucțiunile de utilizare pentru a vă asigura că toate piesele sunt bine fixate. 

   - Verificați în mod regulat fixarea tapițeriei cu ajutorul închizătoarelor Velcro și a celor 

nouă bucle de fixare pentru a preveni alunecarea tapițeriei. 

4. Reglarea spătarului: 

   - Utilizați cu atenție funcția de reglare a spătarului în 5 poziții (de la 90° la 180°). 

Asigurați-vă că poziția dorită este corect angajată pentru a asigura stabilitatea. 

   - Asigurați-vă că nu există părți ale corpului sau obiecte străine în intervalul de mișcare al 

spătarului pentru a evita rănile. 

5. Protecția podelei: 

   - Fotoliul este echipat cu piciorușe de plastic care protejează podeaua pentru a proteja 

podelele delicate de zgârieturi. Asigurați-vă că picioarele din plastic sunt intacte și curate 

pentru a asigura o protecție maximă. 

6. Proprietăți materiale: 

   - Husa fotoliului este fabricată din in și este combinată cu tapițerie din poliester. Pentru a-i 

menține longevitatea, protejați fotoliul de lumina directă a soarelui și de contactul cu 

lichidele. 

7. Întreținere: 

   - Curățați scaunul în mod regulat cu o cârpă umedă pentru a îndepărta praful și murdăria. 

Evitați agenții de curățare agresivi, deoarece aceștia pot deteriora materialul. 

Informații suplimentare: 

- Fotoliul culisant este proiectat pentru uz casnic și nu trebuie utilizat în spații comerciale 

sau publice, deoarece nu este proiectat pentru utilizare intensivă. 

- Copiii trebuie să utilizeze fotoliul sub supravegherea unui adult pentru a preveni rănile. 

- Dacă există deteriorări vizibile ale cadrului sau tapițeriei, scoateți scaunul din uz și 

contactați dealerul sau producătorul pentru instrucțiuni suplimentare. 



Excluderea răspunderii: 

Producătorul nu acceptă nicio răspundere pentru daune sau vătămări cauzate de utilizarea 

necorespunzătoare sau de nerespectarea instrucțiunilor de siguranță. 

  



Säkerhetsdokument för den moderna fåtöljen 

Produktnamn: Modern fåtölj 

Säkerhetsinformation: 

1. Avsedd användning: 

   - Fåtöljen är endast avsedd för inomhusbruk och bör inte användas utomhus för att 

skydda materialet från väder och vind. 

2. Belastningskapacitet: 

   - Maxbelastning: Stolen är konstruerad för en maxvikt på 136 kg. Överskrid inte denna 

vikt, eftersom ramen då kan skadas och säkerheten äventyras. 

3 Montering och installation: 

   - Se till att stolen är ordentligt monterad innan du använder den. Följ bruksanvisningen 

noggrant för att säkerställa att alla delar är ordentligt fastsatta. 

   - Kontrollera regelbundet att klädseln sitter fast med hjälp av kardborrebanden och de nio 

fästöglorna för att förhindra att klädseln glider. 

4. Justering av ryggstödet: 

   - Använd funktionen för justering av ryggstödet i 5 lägen (90° till 180°) med försiktighet. 

Se till att önskat läge är korrekt inkopplat för att säkerställa stabiliteten. 

   - Se till att det inte finns några kroppsdelar eller främmande föremål i ryggstödets 

rörelseområde för att undvika skador. 

5. Golvskydd: 

   - Fåtöljen är utrustad med golvskyddande plastfötter för att skydda känsliga golv från 

repor. Se till att plastfötterna är intakta och rena för att säkerställa maximalt skydd. 

6. Materialegenskaper: 

   - Fåtöljens klädsel är tillverkad av linne och kombinerad med polyesterklädsel. För att 

bevara fåtöljens livslängd bör den skyddas mot direkt solljus och kontakt med vätskor. 

7. Underhåll: 

   - Rengör stolen regelbundet med en fuktig trasa för att avlägsna damm och smuts. Undvik 

aggressiva rengöringsmedel, eftersom de kan skada materialet. 

Ytterligare information: 

- Vilstolen är avsedd för hushållsbruk och bör inte användas i kommersiella eller offentliga 

lokaler eftersom den inte är konstruerad för intensiv användning. 

- Barn bör använda stolen under uppsikt av en vuxen för att förhindra skador. 

- Om det finns synliga skador på ramen eller klädseln, ta stolen ur bruk och kontakta 

återförsäljaren eller tillverkaren för vidare instruktioner. 



Ansvarsfriskrivning: 

Tillverkaren tar inget ansvar för skador som orsakas av felaktig användning eller bristande 

efterlevnad av säkerhetsföreskrifterna. 

  



Bezpečnostný dokument pre zariadenie Modern recliner 

Názov produktu: Moderné ležadlo 

Bezpečnostné informácie: 

1. zamýšľané použitie: 

   - Kreslo je určené len na použitie v interiéri a nemalo by sa používať vonku, aby sa 

materiál chránil pred poveternostnými vplyvmi. 

2. nosnosť: 

   - Maximálna nosnosť: Stolička je navrhnutá pre maximálnu hmotnosť 136 kg. Túto 

hmotnosť neprekračujte, pretože môže dôjsť k poškodeniu rámu a ohrozeniu bezpečnosti. 

3 Montáž a inštalácia: 

   - Pred použitím stoličky sa uistite, že je správne zmontovaná. Dôkladne postupujte podľa 

návodu na použitie, aby ste sa uistili, že sú všetky časti bezpečne upevnené. 

   - Pravidelne kontrolujte upevnenie čalúnenia pomocou suchých zipsov a deviatich 

upevňovacích pútok, aby ste zabránili skĺznutiu čalúnenia. 

4. nastavenie operadla: 

   - Používajte opatrne funkciu nastavenia operadla do 5 polôh (90° až 180°). Uistite sa, že 

požadovaná poloha je správne zaaretovaná, aby sa zabezpečila stabilita. 

   - Dbajte na to, aby sa v rozsahu pohybu operadla nenachádzali žiadne časti tela alebo 

cudzie predmety, aby ste predišli zraneniam. 

5. ochrana podlahy: 

   - Kreslo je vybavené plastovými nožičkami na ochranu podlahy, ktoré chránia chúlostivé 

podlahy pred poškriabaním. Uistite sa, že plastové nožičky sú neporušené a čisté, aby sa 

zabezpečila maximálna ochrana. 

6. vlastnosti materiálu: 

   - Poťah kresla je vyrobený z ľanu a je kombinovaný s polyesterovým čalúnením. Aby sa 

zachovala jeho dlhá životnosť, chráňte kreslo pred priamym slnečným žiarením a 

kontaktom s tekutinami. 

7. údržba: 

   - Pravidelne čistite stoličku vlhkou handričkou, aby ste odstránili prach a nečistoty. 

Vyhnite sa agresívnym čistiacim prostriedkom, pretože môžu poškodiť materiál. 

Ďalšie informácie: 

- Lehátko je určené na domáce použitie a nemalo by sa používať v komerčných alebo 

verejných zariadeniach, pretože nie je určené na intenzívne používanie. 

- Deti by mali kreslo používať pod dohľadom dospelej osoby, aby sa predišlo zraneniu. 

- Ak je viditeľné poškodenie rámu alebo čalúnenia, stoličku vyraďte z prevádzky a 

kontaktujte predajcu alebo výrobcu, ktorý vám poskytne ďalšie pokyny. 



Vylúčenie zodpovednosti: 

Výrobca nenesie žiadnu zodpovednosť za škody alebo zranenia spôsobené nesprávnym 

používaním alebo nedodržaním bezpečnostných pokynov. 


